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Betrifft: Sprachspiele für den Griechischunterricht
Graz, am ………………………….
Sehr geehrtes Verlagsteam,
Das Erlernen des Neugriechischen ist sowohl für Urlauber, wie auch für Migranten und Migrantinnen eine große Herausforderung. Leider gibt es relativ wenig Unterrichtsmaterial und kaum Übungsmaterial für die Fertigkeit „Sprechen“. Die vorhandenen Lehrbücher des Neugriechischen präsentieren zwar den notwendigen Wortschatz und die sprachlichen Strukturen; für die Phase des Einübens ist jedoch meist viel zu wenig Übungsmaterial vorhanden. Diese Lücke wollten wir schließen und haben 20 Sprachspiele für den Griechischunterricht entwickelt, die Lernenden auf dem Niveau A1 – A2 dabei helfen sollen, ihre kommunikativen Kompetenzen aufzubauen. Unsere Sammlung Μιλάμε ersetzt kein Lehrbuch, sondern soll als Zusatzmaterial zu den neuen, am GERS orientierten Lehrwerken Verwendung finden. Alle Spiele wurden mehrfach in den Sprachkursen von Frau Margarita Kastanara-Baumgartner und Frau Eva Kastanara erprobt und wurden von den Lernenden sehr gut angenommen und geschätzt.
Μιλάμε beginnt mit einem Vorwort, das die neuen Erkenntnisse der Sprachlehrforschung für Laien verständlich zusammenfasst. Darauf folgen 20 Sprachspiele zu gängigen Themen der Niveaustufen A1 und A2 des GERS. Zu jedem Spiel haben wir einen ausführlichen Lehrerkommentar geschrieben, der Kursleitern und Kursleiterinnen dabei helfen soll, die Materialien möglichst gewinnbringend einzusetzen.

Wir haben die Sammlung Μιλάμε in zwei Versionen erstellt: Eine Version richtet sich an deutschsprachige Lernende, die Griechisch für den Urlaub erlernen wollen. Die theoretische Einleitung und die erklärenden Spielanweisungen in dieser Version sind auf deutsch geschrieben. Dies soll es auch den Lernenden ermöglichen, die theoretischen Überlegungen zu verstehen.
Für den Einsatz in anderen Settings (zum Beispiel für den Unterricht vonMigranten und Migrantinnen in Griechenland, oder für Sprachkurse im internationalen Raum) haben wir eine griechische Version erstellt, in der auch die theoretischen Überlegungen und der Lehrerkommentar auf griechisch übersetzt wurden.
Zu den Autorinnen:
Dr. Elisabeth Poelzleitner ist Expertin für Fremdsprachendidaktik. Sie lehrt Englische Fachdidaktik an der Universität Graz sowie an der Paedagogischen Hochschule Steiermark. Weiters unterrichtet sie Englisch in der Sekundarstufe und hält regelmäßig Seminare zum Thema Didaktik des Fremdsprachenlernens. Frau Poelzeitner liebt Griechenland und versucht seit mehreren Jahren selbst gut Griechisch zu lernen. Dabei hat sie erlebt, dass die meisten muttersprachlichen Kursleiter keinerlei Kenntnisse der modernen Sprachlehrmethoden haben und es leider auch kaum unterstützende Materialien für diese Zielgruppe gibt. Aus diesem Grund haben wir sozusagen zur Selbsthilfe gegriffen und versucht, diese Lücke zu schließen.
Frau Margarita Kastanara-Baumgartner ist Griechin und hat in Thessaloniki Psychologie studiert. Sie arbeitet derzeit im Bereich "Integration und Multikulturalität" in Graz und gibt seit mehreren Jahren Sprachunterricht in der Erwachsenenbildung (Urania, Volkshochschule sowie bei Treffpunkt Sprachen an der Universität Graz). Als Psychologin interessierte sich Frau Kastanara-Baumgartner von Beginn für die neuesten Erkenntnisse der Sprachlehrforschung und war somit eine ideale Partnerin für dieses Projekt.
Frau Eva Kastanara ist Griechin und hat in Thessaloniki Jus studiert. Sie arbeitet derzeit im Bereich Flüchtlingsbetreuung in Graz und gibt seit mehreren Jahren sehr erfolgreich Sprachunterricht in der Erwachsenenbildung. Frau Eva Kastanara hat die theoretische Einleitung und alle Spielanleitungen ins Griechische übertragen.
Wir glauben, dass unsere Sammlung Μιλάμε ideal in das Programm Ihres Verlages passen würde, und einen wichtigen Beitrag zur Verbreitung des Neugriechischen leisten kann.
Wir senden Ihnen im Anhang eine pdf Version von Μιλάμε, sodass Sie unsere Materialien  kennenlernen können. 
Um praktisch einsetzbar zu sein, müsste  Μιλάμε am besten im A4 Format zumindest im Zweifarbendruck herausgegeben werden, sodass Kursleiter die Spielkarten und Spielbretter einfach kopieren können. Noch idealer erschiene uns eine Lehrerversion, die nicht unbedingt kopierbar sein müsste, und dazu eine CD mit den druckbaren Schülermaterialien in Vollfarbe. Dies sind jedoch Details, die sicher noch genauer diskutiert werden müssten.
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Wir würden uns freuen, wenn Sie Interesse daran hätten, Μιλάμε in Ihr Programm aufzunehmen.
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